


























Contrato de Consolidaci6n

celebrado el

entre el

KfW, Frankfurt am Main,

("KfW")

yla

Republica Dominicana

("Deudor")

por valor de

Euro 2.307.181,41

(Consolidaci6n de la deuda 2005)
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En base al convenio entre el Gobierno de la Republica Federal de Alemania y el
Gobierno de la Republica Dominicana sobre la consolidaci6n de deudas externas de la
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Intergubernamental"), el Deudor y el KfW celebran el siguiente Contrato de
Consolidaci6n:

Articulo 1

Monto Adeudado

j;

~

1.1 En virtud del presente Contrato, el Deudor asume la obligaci6n de pagar las

cuotas de interes y amortizaci6n indicadas en los anexos 1 y 2 a este Contrato

con efecto retroactivo a partir de la fecha de su vencimiento. Las cantidades

correspondientes son sumadas formando un nuevo monto adeudado ("Monto

Adeudado") de

EUR 2.307.181.41

1.2 Una vez que el Deudor haya cumplido con sus obligaciones resultantes del

artfculo 5.1 del presente Contrato, el KfW recontabilizara las cuotas de interes

y amortizaci6n indicadas en los anexos 1 y 2 debitando al Deudor con el valor

en la fecha de vencimiento original. Sin embargo, la recontabilizaci6n no se

efectuara en caso de que el Gobierno de la Republica Federal de Alemania

comunique al KfW que no se ha cumplido la condici6n establecida en el

articulo 11 el Convenio Intergubernamental. Mediante la citada

recontabilizaci6n, el KfW exonerara a los anteriores prestatarios y garantes de

las obligaciones de pago recontabilizadas.

c.
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Las disposiciones de los contratos mencionados en los anexos 1 y 2 (as!

como las disposiciones de las garantfas del Deudor otorgadas en relaci6n can

ellos) permaneceran vigentes sin cambios en la medida en que las

estipulaciones del presente Contrato de Consolidaci6n no se opongan a ellas.

Las obligaciones de pago que existan a surjin en el futuro aparte del Manto
Adeudado deberan ser cumplidas en conformidad can los contratos indicados

en los anexos 1 y 2 par los prestatarios mencionados en esos contratos a par
el Deudor.

Articulo 2

Intereses y amortizaci6n

2.1

2.2

EI Deudor pagara una tasa de interes del 3,06 % anual sabre el Manto

Adeudado. Los intereses se calcularan a partir de las fechas originales de

vencimiento de los mantas individuales indicados en los anexos 1 y 2 hasta la
fecha de abono de los reembolsos en la cuenta de KfW mencionada en el

artfculo 2.7. Los intereses y los eventuales recargos par mora segun el

artfculo 2.3 deberan ser pagados par semestres vencidos, al 1 de abril y 1 de
octubre de cada ana, comenzando el 1 de octubre de 2006. Los intereses

vencidos hasta el 1 de abril de 2006 deberan ser pagados el 15 de
septiembre de 2006.

EI Deudor amortizara el Manto Adeudado en la siguiente forma:

el 1 de abril de 2011 Euro 126,894.98
el 1 de octubre de 2011 Euro 131,740.06
el 1 de abril de 2012 Euro 137,046.58
el 1 de octubre de 2012 Euro 142,353.09
el 1 de abril de 2013 Euro 147,890.33
el 1 de octubre de 2013 Euro 153,658.28
el 1 de abril de 2014 Euro 159,656.95
el 1 de octubre de 2014 Euro 165,886.34
el 1 de abril de 2015 Euro 172,346.45
el 1 de octubre de 2015 Euro 179,037.28
el 1 de abril de 2016 Euro 185,958.82
el 1 de octubre de 2016 Euro 193,341.80
el 1 de abril de 2017 . Euro 201,878.37
el 1 de octubre de 2017 Euro 209,492.08

Euro 2,307,181.41

.. t.



2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

En caso de que las cuotas de amortizaci6n no este!ndisponibles en la cuenta

del KfW mencionada en el artfculo 2.7 en las fechas de su vencimiento, el KfW

podra elevar la tasa de interes para las sumas atrasadas a partir de la fecha de
vencimiento y hasta la fecha de abono de las respectivas cuotas, al nivel de la

tasa basica mas un 3 % anual. La tasa basica es el tipo de interes notificado
por ese concepto por el Deutsche Bundesbank valido el dfa de vencimiento. En

caso de intereses atrasados, el KfW podra exigir una indemnizaci6n por los

perjuicios causados por la mora, la cual no debera rebasar el monto que
resultarfa al aplicar sobre los intereses atrasados la tasa basica valida el dfa

de vencimiento, mas un 3 % anual. Esta disposici6n no se aplicara si el pago
se realiza en un plazo de treinta dfas a partir de la fecha de vencimiento.

AI efecto de calcular los intereses y los eventuales recargos por mora segun el
articulo 2.3, se entendera que el ario es de 360 dfas y el mes de 30 dfas.

Las cantidades adeudadas que se amorticen anticipadamente se deduciran, en

igual proporci6n, de todas las cuotas pendientes de amortizaci6n, salvo que en

determinado caso, sobre todo cuando se trata de cantidades insignificantes, se

aplique, a discreci6n del KfW, otra forma de liquidaci6n.

EI KfW podra aplicar las cantidades recibidas a pagos vencidos en virtud de

este Contrato u otros contratos entre el KfW y el Deudor.

EI Deudor transferira todos los pagos en euros a la cuenta No. 31.0095.4586

en el KfW, Frankfurt am Main (BLZ 500 204 00, S.W.I.F.T.: KFWIDEFF),
estando exclufda la compensaci6n de cuentas.

Articulo 3

Amortizaci6n anticipada

3.1

3.2

~

~

EI Deudor podra, en cualquier momento, reembolsar anticipadamente la
totalidad 0 una parte del Monto Adeudado.

EI KfW podra exigir el reembolso inmediato 0 acelerado del saldo pendiente

del Monto Adeudado - en la medida en que este haya vencido en virtud de los

r;,
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contratos mencionados en los anexos 1 y 2 - asf como el pago de tadas los

intereses acumulados y las demas deudas accesorias, en el caso de que

a) el Deudor no cumpla sus obligaciones de pago can el KfW en las

respectivas fechas de vencimiento;

b) no se cumplan obligaciones resultantes de este Contrato;

c) el Gobierno de la Republica Federal de Alemania informe al KfW, que

el Deudor no ha cumplido las obligaciones derivadas del Convenio

Intergubernamental a del Acta del Club de Paris del 21 de octubre de

2005 ; Y las circunstancias mencionadas en los literales a) hasta c) no

hayan sido eliminadas dentro de un plaza fijado par el KfW, que

debera ser par 10menos de 30 dras.

Articulo 4

Gastos V contribuciones publicas

EI Deudor efectuara todos los pagos en virtud de este Contrato sin deducci6n alguna

par concepto de impuestos, demas contribuciones publicas u otros gastos.
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Articulo 5

Validez del presente Contrato v representacion

5.1

5.2

5.3

~

~

Inmediatamente despues de la firma de este Contrato, el Deudor comprobara a
satisfaccion del KfW que

a) el ha cumplido todos los requisitos de su derecho constitucional y sus

demas normas legales para la aceptacion valida de las obligaciones de
pago de interes y amortizacion indicadas en los anexos 1 a 3 y de

todos los compromisos derivados del presente Contrato;

b) los representantes del Deudor, que han firmado el presente Contrato,

tienen poder de representacion.

EI Ministro de Hacienda y las personas que el haya nombrado al KfW y que

esten legitimadas mediante especfmenes de firmas certificados por el,

representaran al Deudor a los efectos de la ejecucion de este Contrato. EI

poder de representacion solo quedara anulado cuando el KfW haya recibido

una revocacion expresa de parte del respectivo representante autorizado del
Deudor.

Cualesquiera modificaciones 0 ampliaciones del presente Contrato as! como

otras declaraciones y comunicaciones que las partes contratantes hagan en

relacion con este Contrato, deberan tener forma escrita. Las declaraciones y

comunicaciones se consideraran recibidas tan pronto como hayan lIegado a la

direccion de la parte contratante correspondiente indicada a continuacion u

otra direccion de una parte comunicada a la otra:

[.
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Para el KfW: KfW

Sucursal de Berlin

10865 Berlin

Republica Federal de Alemania
Fax: +49 30 20264-5353

Para el Deudor: Secretarfa de Estado de Finanzas

Santo Domingo

Republica Dominicana

Fax: (809) 688-6561

EI KfW enviara c6pia de todos los avisos para el deudor al

Banco Central de la Republica
Dominicana

Calle Pedro Henriquez Urena

Santo Domingo, Republica Dominicana

Fax: (0809) 686-7488

Articulo 6

Informaciones

EI Deudor informara al KfW inmediatamente y par iniciativa propia de cualquier

circunstancia que pueda poner en peligro 0 retrasar considerablemente la ejecuci6n de
este Contrato.

~

~ c;.
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Articulo 7

Disposiciones varias

7.1 En caso de que una disposici6n de este Contrato fuera inoperante, tal hecho no

afectarfa alas demas disposiciones. EI eventual vado que se produjera como

consecuencia de ello, se lIenarfa mediante un arreglo de acuerdo con el objetivo
de este Contrato.

7.2 Este Contrato estara sujeto al derecho vigente en la Republica Federal de

Alemania. EI lugar de cumplimiento sera Frankfurt am Main. En casos de duda,

el texto aleman prevalecera para la interpretaci6n del Contrato.

En cuatro originales, dos en aleman y dos en espano!.

Santo Domingo, el 12. OC; .2.00~ Santo Domingo, el ~,-Ot..-7-00 c..

KfW

CJ

Republica Dominicana

~~

/J

~
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ClaU5ula de Arbitraie

En caso de que las partes contratantes no Ilegasen a un acuerdo amigable,

cualesquiera controversias resultantes del Contrato precedente as! como todas

aquellas en relaci6n con la validez del Contrato y de esta clausula de arbitraje, seran
sometidas a un procedimiento de arbitraje, en conformidad con 10 acordado en el

Contrato de Arbitraje relativo al Contrato de Prestamo del 7 de diciembre de 1979

(ayuda en mercancfas para un programa del sector de energfa electrica). La validez de

este Contrato de Arbitraje se prorroga hasta que hayan quedado cumplidas totalmente

todas las obligaciones de pago resultantes del Contrato precedente.

Santo Domingo, el):2 . O~ . 2000

KrN G
Santo Domingo, el

Republica Dominicana
~,-o~-~oO{,

~-

i>
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A C U E R D O  
 
Con el fin de poner en ejecución el acuerdo concluido entre el Gobierno de la República Dominicana 
y el Gobierno de la República Federal de Alemania, sobre la consolidación de la deuda externa de la 
República Dominicana (en adelante designado el “Acuerdo IV”), la Secretaría de Estado de Finanzas 
de la República Dominicana (en adelante designada ”la Secretaría de Finanzas"), y un consorcio 
conformado por Euler Hermes Kreditver-sicherungs-Aktiengesellschaft, Hamburgo, y 
PricewaterhouseCoopers Aktiengesellschaft Wirtchaftsprüfungsgesellschaft, Frankfurt am Main (en 
adelante designado (el “Consorcio”), conforme al Artículo 7 párrafo (2) del Acuerdo IV, por el 
presente pactan lo siguiente: 
 
 
 
I. Base de la cooperación  
 
 
(1) La cooperación entre la Secretaría de Finanzas y el consorcio se basará en el Acuerdo IV. Las 
disposiciones del Acuerdo IV y de cualquier acuerdo intergubernamental subsecuente con respecto a 
los créditos incluidos en el Acuerdo IV tomarán precedencia sobre este Entendimiento. 
 
(2) Euler Hermes Kreditversicherungs-Aktiengeselischaft, Hamburgo, tendrá autoridad para actuar a 
nombre del Consorcio con respecto a la puesta en práctica del Acuerdo IV. 
 
(3) A menos que se disponga de otra manera en este Entendimiento, continuarán aplicándose las 
disposiciones del acuerdo firmado el 5 noviembre / 2 de diciembre de 1992 con el fin de poner en 
ejecución el Acuerdo de consolidación y reconsolidación de deudas externas de la República 
Dominicana (Acuerdo República Dominicana II) , 
 
 
II.  Administración de Cuentas
 
(4) En la ejecución del Acuerdo IV y con respecto a los créditos compilados en el Anexo 3 del 
Acuerdo IV el consorcio mantendrá una cuenta en euros a nombre de la Secretaría de Finanzas (más 
abajo designada “Cuenta Especial IV RK”), 
 
Se debitará a la Cuenta Especial IV RK aquellas cantidades de amortización y de interés que están 
sujetas a la reconsolidación, conforme al Artículo 1 párrafo (1) subpárrafo (2) del Acuerdo IV y que se 
compilan en el Anexo 3 del Acuerdo IV, 
 
(5) Se hará el débito a la Cuenta Especial IV RK del modo siguiente: 
 
Las cantidades de amortización e interés que se compilan en el Anexo 3 del Acuerdo IV se 
transferirán desde las Cuentas Especiales respectivas a tenor del Acuerdo República Dominicana II a 
la Cuenta Especial IV RK, siendo las fechas del valor sus fechas de deuda a tenor del Acuerdo 
República Dominicana II. El interés pagadero conforme al Artículo 5 párrafo (2) del Acuerdo IV 
substituirá al interés y cualquier interés de mora conforme al Acuerdo República Dominicana II, a 
partir de las fechas originales de vencimiento respectivas de las cantidades según las indicaciones 
del Anexo 3 del Acuerdo IV. 
 
(6) Por otra parte, se debitará a la Cuenta Especial IV RK cualquier interés pagadero conforme al 
Artículo 5 párrafo (2) del Acuerdo IV y cualquier interés conforme al Artículo 7 párrafos (5) y (6) del 
Acuerdo IV. 
 
III. Disposiciones Generales
 
(7) Todos los pagos que haga la Secretaría de Finanzas al Consorcio, según los términos del 
acuerdo IV se acreditarán a la Cuenta Especial IV RK. La fecha del valor de una partida de crédito 
será la fecha en la que se acredite a la cuenta bancaria del Consorcio la cantidad pagada por la 
Secretaría de Finanzas, especificado en la sección (16) de este Acuerdo.  
 



(8) Todos los pagos de la Secretaría de Finanzas al Consorcio serán efectuados en euro libre de 
cargo y sin ninguna otra deducción. La Secretaría de Finanzas notificará al Consorcio 
inmediatamente por telefax o e-mail cada remisión que se haga. 
 
(9) Se acreditarán todos los pagos de acuerdo con el Artículo 7 párrafo (7) del Acuerdo IV. 
 
 
 
IV. Pedidos de pago y cómputo de intereses
 
 
(10) El consorcio solicitará el pago de las cuotas de interés de amortización y de consolidación a más 
tardar 30 días antes de fecha de vencimiento. 
 
(11) Cualquier interés adeudado conforme al Artículo 7 párrafos (5) y (6) del Acuerdo IV se 
computará por separado, y el Consorcio lo solicitará en la fecha de vencimiento siguiente conforme al 
Artículo 5 párrafo (4) del Acuerdo IV. 
 
(12) Se computará el interés con base a 360 días al año y 30 días al mes. 
 
 
 
V. Estados de Cuenta
 
 
(13) El Consorcio elaborará un estado de la Cuenta Especial IV RK por lo menos una vez al año, y lo 
someterá inmediatamente a la Secretaría de Finanzas. La Secretaría de Finanzas confirmará la 
exactitud de este estado de cuenta al Consorcio dentro de 30 días calendario luego del acuse de 
recibo, y al mismo tiempo reconocerá el saldo deudor contenido en el mismo. Si la Secretaría de 
Finanzas no se opone al estado de cuenta dentro de este período de 30 días calendario, el estado de 
la cuenta y el saldo deudor contenido en el mismo se considerarán confirmados irrevocablemente. 
 
(14) El Consorcio establecerá un calendario de pagos de amortización e interés indicando, durante la 
vigencia del Acuerdo IV, las cantidades que la Secretaría de Finanzas ha de pagar y sus fechas de 
vencimiento respectivas y lo someterá a la Secretaría de Finanzas. 
 
 
VI. Disposiciones Finales
 
 
(15) La Secretaría de Finanzas y el consorcio intercambiarán las listas de sus firmas autorizadas. 
 
(16) Todos los pagos de la Secretaría de Finanzas al consorcio se harán a la cuenta bancaria 
siguiente: 
 
Tenedor de la cuenta:  Euler Hermes Kreditversicherungs-Aktiengesellschaft  
Cuenta No:   200 070 66 
IBAN:     DE 08 2000 0000 0020 0070 66 
BIC:    MARKDEF 1200 
Nombre del banco:  Bundesbank de Deutsche, Filiale Hamburgo 
 
 
 
(17) Si se presentan cualesquiera cuestiones que requieran clarificación después de la firma de este 
Acuerdo, la Secretaría de Finanzas y el Consorcio inmediatamente, en un espíritu de amistad y 
considerando las disposiciones del Acuerdo IV, llegarán a un entendimiento sobre estas cuestiones. 
 
(18) La puesta en práctica de este Acuerdo se tratará de conformidad con el Artículo 16 del Acuerdo 
IV 
 



Firmado en Santo Domingo el 21-06-2006 
 
 
 
 
 
Por la 
Secretaría de Estado de Finanzas 
de la República Dominicana, 
Santo Domingo   

 
Por el Consorcio que comprenden 
Euler Hermes Kreditversicherungs-
Aktiengeselischaft, 
Hamburgo, 
 
y  
 
PwC PricewaterhouseCoopers  
Aktiengesellschaft Wirtchafts- 
prüfungsgesellschaft,  
Frankfurt-am-Main  
 
 

 
 














